
RFL180M

ORIGINAL INSTRUCTIONS
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
ÜBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCIÓN DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUÇÃO DAS INSTRUÇÕES ORIGINAIS
OVERSÆTTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
ÖVERSÄTTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERÄISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

ORIGINAALJUHENDI TÕLGE
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

ORIJINAL TALIMATLARIN TERCÜMESI

EN
FR
DE
ES
IT
NL
PT
DA
SV
FI
NO
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR
EL



Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating 
the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir 
et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in 
dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento 
y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere 
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação do 
aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og 
betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk av 

produktet
!

Uwaga!

le it  
upozorn n ! v tomto návodu.
Figyelem!

Aten ie!
operarea produsului.

Uzman bu!
mesio!

Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 
kindlasti läbi lugeda.

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!

!

!

Dikkat!

!
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  WARNING
Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 

Save all warnings and instructions for future reference

SAFETY RULES
 Know your flashlight.

Learn its applications and limitations as well as the 

 Use only with recommended battery pack and 
charger. Any attempt to use another battery pack will 
cause damage to your flashlight and could possibly 

 Remove battery pack from flashlight before 
replacing bulb or performing any routine 
maintenance or cleaning.

 Do not disassemble your flashlight.
 Do not place flashlight or battery pack near fire or 

heat. This will reduce the risk of explosion and possible 

 Do not store your flashlight in a damp or wet 
location, or in a location where the temperature may 
reach or exceed 40°C (104°F). For example, inside 

 Check damaged parts. Before further use of this 
flashlight, a part that is damaged should be carefully 
checked to determine that it will operate properly and 

 Have your flashlight repaired by a qualified person. 
This tool is in accordance with the relevant safety 

qualified person using original spare parts, otherwise 

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNING

 WARNING

damage due to a short circuit, never immerse your 

as seawater, certain industrial chemicals, and bleach 

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national 

Follow all special requirements on packaging and labelling 

no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 

MAINTENANCE
 When servicing, use only identical RYOBI replacement 

 
plastics are susceptible to damage from various types 
of commercial solvents and may be damaged by their 

 Do not attempt to modify this tool or create accessories 

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 

and packaging should be sorted for 

SYMBOLS

Safety alert

CE conformity

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully 

Class III protection

Lamp

Safe distance between the light source 

Waste electrical products should not 

Check with your local authority or 
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  WARNING
Lisez attentivement tous les avertissements et 
toutes les instructions. Le non-respect des instructions 
présentées ci-après peut entraîner des accidents tels 

Conservez ces avertissements et instructions pour 
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

RÈGLES DE SÉCURITÉ
 Apprenez à connaître votre lampe torche. Lisez avec 

des applications de votre lampe et de ses limites, ainsi 

 Utilisez uniquement la batterie et le chargeur 
fournis ou recommandés. L'utilisation de tout autre 
modèle de batterie pourrait entraîner des dommages 
de la lampe, une explosion de la batterie ou des risques 

 Retirez la batterie de la lampe torche avant de 
remplacer l'ampoule ou de procéder à toute 
opération d'entretien ou de nettoyage.

 Ne démontez pas votre lampe torche.
 Ne placez pas votre lampe torche ou la batterie à 

proximité d'un feu ou d'une source de chaleur. Vous 

 Ne stocker pas votre lampe dans un endroit 
humide ou mouillé endroit, ni dans un endroit où 
la température peut atteindre ou dépasser 40°c. Par 
exemple, dans une remise extérieure, un véhicule ou 

 Vérifiez qu'aucune pièce n'est endommagée. Avant 
de continuer à utiliser votre lampe, vérifiez qu'une 
pièce ou un accessoire endommagé pourra continuer à 

 Faites réparer votre lampe par un technicien 
qualifié. Cet outil électrique est conforme aux normes 

effectuées que par du personnel qualifié utilisant des 
pièces de rechange d'origine; dans le cas contraire, 

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

 AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures 
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, 

l‘eau de mer, certains produits chim-iques industriels, 

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les 

Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l’emballage et l’étiquetage des batteries 

vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 

ENTRETIEN
 Seules des pièces de rechange RYOBI d’origine doivent 

de toute autre pièce est susceptible de présenter un 

 Evitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 

 Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des 
accessoires dont l’utilisation n’est pas recommandée 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 

Pour protéger l’environnement, l’outil, les 

SYMBOLES

Alerte de Sécurité
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Conformité CE

Veuillez lire attentivement le mode 

Protection de Classe III

Lampe

Distance de sécurité entre la source 

Les produits électriques hors d’usage 

par l’intermédiaire des structures 

locales pour vous renseigner sur les 
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  WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen aufmerksam durch. 
der nachfolgenden Anweisungen kann zu Unfällen wie 

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für einen späteren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSREGELN
 Machen Sie sich mit der Funktionsweise Ihrer 

Lampe vertraut. Lesen Sie die Bedienungsanleitung 

Lampe und ihre Grenzen sowie die für dieses Gerät 

 Verwenden Sie nur den im Lieferumfang enthaltenen 
oder empfohlenen Akku sowie das im Lieferumfang 
enthaltene oder empfohlene Ladegerät. Die 
Verwendung eines anderen Akkumodells kann zu 
Beschädigungen der Lampe oder zu einer Explosion 

 Entfernen Sie vor dem Austausch der Birne oder 
jeder anderen Wartungs- oder Reinigungsarbeit 
den Akku aus der Lampe.

 Demontieren Sie Ihre Lampe nicht.
 Legen Sie Ihre Lampe oder den Akku niemals in der 

Nähe eines Feuers oder einer Wärmequelle ab. Dies 

 Speicher nicht Sie Ihre Lampe an einem feuchten 
oder nassen Ort, noch an einem Ort, an dem die 
Temperatur 40° C überschreiten kann. Dies kann 
beispielsweise in einem Abstellraum im Freien, einem 
Fahrzeug oder einem Blechgebäude im Sommer der 

 Überprüfen Sie beschädigte Teile. Bevor Sie Ihre 
Lampe weiterhin verwenden, sollten Sie prüfen, ob ein 
beschädigtes Teil oder Zubehörteil noch funktioniert 

 Lassen Sie Ihre Lampe von einem qualifizierten 
Techniker reparieren. Dieses elektrische Gerät 

Reparaturen sollten nur von qualifizierten Personen mit 
Originalersatzteilen durchgeführt werden, sonst können 

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

 WARNUNG
Um die durch einen Kurzschluss verursachte 
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 

Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie 
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel 
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen 

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 

beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 

Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 

WARTUNG UND PFLEGE
 Verwenden Sie für die Wartung nur identische RYOBI-

 Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den 

sind anfällig gegen die verschiedensten Arten von 
kommerziellen Reinigungsmitteln und können durch 

 Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verändern, 
oder Zubehörteile deren Verwendung nicht für dieses 

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie 

Schutz der Umwelt müssen das Gerät, die 
Zubehörteile und die Verpackungen getrennt 
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SYMBOLE

Sicherheitswarnung

CE-Konformität

EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig, bevor Sie das Gerät 

Klasse III schutz

Lampe

Sichere Entfernung zwischen Lichtquelle 

Elektrische Geräte sollten nicht mit 

Bitte entsorgen Sie diese an den 

Wenden Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu 
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  ADVERTENCIA
Lea detenidamente todas las advertencias y todas las 
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones 
que se indican a continuación puede ocasionar diversos 

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder 
consultarlas posteriormente.

NORMAS DE SEGURIDAD
 Familiarícese con el funcionamiento de la linterna. 

las aplicaciones de la herramienta y sus límites, así 
como los potenciales riesgos específicos de este 

 Utilice exclusivamente la batería y el cargador 
suministrados o recomendados. El uso de cualquier 
otro modelo de batería podría dañar la linterna, hacer 
explotar la batería o provocar incendios y heridas 

 Retire la batería de la linterna antes de cambiar la 
bombilla y antes de efectuar cualquier operación de 
mantenimiento o limpieza.

 No desmonte la linterna.
 No coloque la linterna ni la batería cerca del fuego 

o de una fuente de calor. Esto reducirá el riesgo de 

 No almacene la linterna en un lugar húmedo o 
mojado lugar, o en un lugar donde la temperatura 
pueda alcanzar o superar 40°C.
depósito exterior, un vehículo o una construcción de 

 Compruebe que no haya piezas dañadas. Antes 
de seguir utilizando la linterna, cerciórese de que una 
pieza o un accesorio dañado podrá seguir funcionando 

 Haga reparar la linterna por un técnico cualificado. 
Esta herramienta eléctrica responde a las normas 

ser realizadas por personal cualificado y utilizando 
recambios originales, en caso contrario podría 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
ADICIONAL

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y 

nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 

agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO
Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 

Cuando las baterías sean transportadas por un tercero, 

contacto con otra batería o con materiales conductores 

MANTENIMIENTO
 

El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o 

 Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas 

con diferentes tipos de disolventes comerciales y se 

 No intente modificar esta herramienta o crear 
accesorios no recomendados para utilizar con esta 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar 

proteger el medio ambiente, debe separar la 

SÍMBOLOS

Atención

Conformidad con CE
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Por favor lea las instrucciones 
detenidamente antes de arrancar la 

Protección del clase III

Lámpara

Distancia de seguridad entre la fuente 

Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 

Compruebe con su autoridad local o 
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  AVVERTENZA
Leggere con attenzione tutte le avvertenze e tutte 
le istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni 
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali 

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per 
poterle consultare in seguito.

NORME DI SICUREZZA
 Imparare a conoscere la torcia elettrica. Leggere 

le applicazioni della torcia, i suoi limiti e i suoi rischi 

 Utilizzare esclusivamente la batteria e il 
caricabatterie forniti in dotazione o raccomandati. 
L'utilizzo di qualunque altro modello di batteria potrebbe 
causare danni alla torcia, dare luogo all'esplosione della 

 Prima di sostituire la lampadina o di procedere 
ad un intervento di manutenzione o di pulizia, 
rimuovere la batteria dalla torcia elettrica.

 Non smontare la torcia elettrica.
 Non collocare la torcia elettrica o la batteria in 

prossimità di una fiamma o di una fonte di calore. 

 Non conserve la torcia in un luogo umido o bagnato 
un ambiente né in un ambiente in cui la temperatura 
potrebbe raggiungere o superare i 40°C. Come ad 
esempio un deposito situato all'esterno, un veicolo o 

 Controllare eventuali parti danneggiate. Prima 
di continuare ad utilizzare la torcia, verificare se un 
componente o un accessorio danneggiato è in grado 

Non utilizzare la torcia elettrica nel caso in cui non 

 Rivolgersi ad un tecnico qualificato per la 
riparazione della torcia. Questo apparecchio elettrico 

Le riparazioni dovranno essere svolte da persone 
qualificate utilizzando le parti originali altrimenti ciò 

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA 
DELLA BATTERIA

  AVVERTENZE
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in 
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido 

o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, 
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da 

contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 

MANUTENZIONE
 In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio 

 Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti 

soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali 

Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di 

 Non tentare di modificare l’utensile o creare accessori 

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 

l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 

SIMBOLI

Allarme di sicurezza

Conformità CE
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Leggere attentamente le istruzioni prima 

Tutela della Classe III

Lampada

Distanza di sicurezza tra la fonte di luce 

I prodotti elettrici non devono essere 

Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per smatire 
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  WAARSCHUWING
Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle 
voorschriften. Als u onderstaande voorschriften niet 
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand, 

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften 
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
 Maak uzelf vertrouwd met uw werklamp. Lees 

toepassingen en de beperkingen van uw werklamp 
kennen, evenals de specifieke potentiële gevaren die 

 Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn 
bijgeleverd of worden aanbevolen. Het gebruik van 
een ander model accu kan de werklamp beschadigen, 

 Trek de accu uit de werklamp voordat u het lampje 
gaat vervangen of iets anders aan het product gaat 
doen of reinigen.

 Neem de werklamp niet uit elkaar.
 Plaats uw werklamp of de accu niet in de buurt van 

vuur of hittebron. Dit zal het gevaar op explosie en 

 Bewaar uw accu niet op een vochtige of natte plaats 
of op plaatsen waar temperaturen van 40 C of meer 
worden bereikt.

 Controleer beschadigde onderdelen. Controleer, 
voordat u doorgaat met het gebruiken van uw 
werklamp, of een eventueel beschadigd onderdeel nog 

 Laat de werklamp repareren door een bekwame 
vakman. Dit elektrische product voldoet aan de 

alleen door een gekwalificeerd persoon met originele 

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID

 WAARSCHUWING

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten 

vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking 
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat 

materialen door blootliggende connectoren met isolerende, 

ONDERHOUD
 Gebruik voor vervanging uitsluitend originele RYOBI 

onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het 

 Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 

commerciële schoonmaakproducten en kunnen door 

 Verander niets aan dit product en gebruik geen 

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 

milieu te beschermen dienen de machine, 
de accessoires en de verpakking gesorteerd 
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SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van 
overeenstemming

Oekraïens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u 

Klasse III bescherming

Lamp

Veilige afstand tussen de lichtbron en 

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 

contact op met uw gemeente of 
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  AVISO
Leia com atenção todas as advertências e todas as 
instruções. O incumprimento das instruções seguintes 

Conserve estas advertências e instruções para poder 
consultá-las mais tarde.

REGRAS DE SEGURANÇA
 Aprenda a conhecer a sua lanterna. Leia com 

das aplicações da sua lanterna e dos seus limites, 
assim como dos riscos potenciais específicos a este 

 Utilize unicamente a bateria e o carregador 
fornecidos ou recomendados. A utilização de 
qualquer outro modelo de bateria pode provocar danos 
na lanterna, uma explosão da bateria ou riscos de 

 Retire a bateria da lanterna antes de substituir 
a lâmpada ou efectuar qualquer operação de 
manutenção ou de limpeza.

 Não desmonte a sua lanterna.
 Não coloque a lanterna nem a bateria próximo de 

um fogo ou uma fonte de calor. Esta operação irá 

 Não guarde a sua lanterna num local húmido ou 
molhado local, nem num local onde a temperatura 
possa atingir ou ultrapassar 40°C. Por exemplo, 
num abrigo exterior, um veículo ou uma construção em 

 Verifique se existem peças danificadas. Antes de 
continuar a utilizar esta lanterna, verifique se uma 
peça ou um acessório danificado poderá continuar a 

 Mande reparar a lanterna por um técnico 
qualificado. Esta ferramenta eléctrica obedece às 

ser realizadas por pessoas qualificadas utilizando 
peças de substituição originais, caso contrário poderá 

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS 
BATERIAS

 AVISO

líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem 

ou condutivos como água salgada, determinadas 
substâncias químicas o produtos que contenham 

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposições 

Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 

uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 

MANUTENÇÃO
 Utilize unicamente peças sobresselentes RYOBI de 

outras peças pode criar perigo ou causar danos ao 

 
A maioria dos plásticos são susceptíveis a danos de 
vários tipos de solvente comerciais e podem ser danifi 

 Não tente modificar esta ferramenta ou criar acessórios 

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 

proteger o ambiente, a ferramenta, os 
acessórios e as embalagens devem ser 

SÍMBOLOS

Alerta de Segurança

Conformidade CE
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Agradecemos que leia atentamente as 

Protecção do classe III

Lâmpada

Distância de segurança entre a fonte de 

Os aparelhos eléctricos antigos não 

com as suas Autoridades Locais ou 
revendedor para obter informações 
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  ADVARSEL
Læs alle advarsler og anvisninger grundigt igennem. 
Hvis nedenstående forskrifter ikke overholdes, kan der 

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til 
senere opslag.

SIKKERHEDSREGLER
 Lær at bruge lyskasteren rigtigt. Læs 

lyskasterens anvendelsesområder og begrænsninger 

 Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri 
og opladeapparat. Hvis der anvendes en anden 
model batteri, kan lyskasteren blive ødelagt, batteriet 
kan springe, og der er fare for brand eller for at komme 

 Fjern batteriet fra lyskasteren, inden pæren skiftes 
og inden vedligeholdelse eller rensning.

 Skil ikke lyskasteren ad.
 Opbevar ikke lyskasteren eller batteriet i nærheden 

af åben ild eller varmekilder. Herved reduceres faren 

 Opbevares ikke lyskasteren fugtige eller våde 
steder eller steder, hvor temperaturen kan komme 
op på eller overstige 40°C.

 Kontrollér beskadigede dele. Inden lygten bruges 
igen, sikres at en beskadiget del eller tilbehørsdel stadig 

 Få lyskasteren repareret af en kvalificeret 
tekniker. Dette elektriske apparat overholder de 

Reparationer må kun udføres af kvalificerede personer 
og med originale reservedele; ellers kan der opstå 

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM 
BATTERI

  ADVARSEL
For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 

blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, 

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 

skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-

VEDLIGEHOLDELSE
 

 Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af 

kommercielle opløsningsmidler og risikerer at blive 

 
eller at fremstille tilbehør, som ikke anbefales til brug 

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

CE Overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmærke

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Klasse III beskyttelse
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Lampe

Sikke afstand mellem lyskilde og belyst 

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 

din lokale kommune eller forhandler for 
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  VARNING
Läs noga alla varningar och alla instruktioner. 
Underlåtenhet att respektera dessa föreskrifter kan 

Spara dessa varningar och instruktioner för senare 
behov.

SÄKERHETSREGLER
 Lär känna din ficklampa. Läs noga igenom 

och gränser samt specifika risker som kan vara 

 Använd endast det batteri och den laddare som 
bifogas eller rekommenderas. Användning av andra 
batterimodeller skulle kunna förorsaka skador på 
lampan, explosion av batteriet eller risker för brand eller 

 Ta ut batteriet ut ficklampan innan du byter ut 
glödlampan eller utför underhållsarbeten eller 
rengöring.

 Ta inte isär ficklampan.
 Placera inte ficklampan eller batteriet i närheten 

av eld eller en värmekälla. Detta minskar risken för 

 Förvara inte om lampan på en fuktig eller våt plats 
och inte heller på en plats där temperaturen kan nå 
upp till eller överskrida 40°C.

 Kontrollera delarna för att upptäcka eventuella 
skador. Innan du fortsätter att använda lampan, 
försäkra dig om att den skadade delen eller tillbehöret 

 Låt en kompetent tekniker reparera verktyget. 
Detta elektriska verktyg uppfyller nuvarande 

kvalificerad personal som använder originalreservdelar; 

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR 
BATTERIER

 VARNING
För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 

som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller 
produkter som innehåller blekmedel, kan orsaka en 

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.
Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 

UNDERHÅLL
 Vid service ska endast originaldelar från RYOBI 

 Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 

vid användning av olika typer av kommersiella 
lösningsmedel och kan skadas om du använder 

 Försök inte att modifiera detta verktyg eller skapa 

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att 

ska verktyget, tillbehören och emballagen 

SYMBOLER

Säkerhetsvarning

CE-konformitet

EurAsian överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Läs instruktionerna ordentligt innan start 

Klass III skydd 
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Lampa

Gamla elektroniska produkter ska inte 
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  VAROITUS
Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti. Näiden 

Säilytä nämä varoitukset ja ohjeet myöhempää tarvetta 
varten.

TURVALLISUUSSÄÄNNÖT
 Opi tuntemaan taskusähkölamppu.

 Käytä yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja akkua 
ja laturia.

 Poista akku taskulampusta aina ennen polttimon 
vaihtoa ja huolto- ja puhdistustöitä.

 Älä pura taskusähkölamppua.
 Älä aseta taskusähkölamppua tai akkua tulen 

tai lämpölähteen läheisyyteen. Näin pienennät 

 Älä säilytä lamppua kosteassa tai märässä paikassa 
äläkä paikassa, jonka lämpötila voi saavuttaa tai 
ylittää 40°C. Esimerkiksi ulkovarastossa, autossa tai 

 Tarkista vioittuneet osat.
käyttöä tarkista, että vaurioitunut osa tai lisävaruste 

 Anna lamppu ammattitaitoisen asiantuntijan 
korjattavaksi. Tämä sähkötyökalu on lakisääteisten 

vain pätevä henkilö käyttäen alkuperäisiä varaosia; 

LISÄÄ AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

 VAROITUS
Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, 
älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

HUOLTO
 Käytä vaihdossa yksinomaan alkuperäisiä RYOBI 

 

 

YMPÄRISTÖNSUOJELU

SYMBOLIT

Turvavaroitus

CE-vastaavuus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen 
säädöstenmukaisuusmerkintä

Lamppu
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Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei 

Ne on mahdollisuuksien mukaan 
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  ADVARSEL
Les nøye gjennom alle advarslene og instruksene. 
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det 

Ta vare på disse advarslene og instruksene for å se i 
dem senere.

SIKKERHETSREGLER
 Bli kjent med lommelykten din. Les bruksanvisningen 

begrensninger, og med apparatets spesielle 

 Bruk kun batteriet og ladeapparatet som følger med 
eller som anbefales. Bruken av en annen batterimodell 
kan skade lykten, få batteriet til å eksplodere eller 

 Ta batteriet ut av lommelykten før du skifter 
ut lyspæren eller foretar en vedlikeholds- eller 
rengjøringsprosedyre.

 Ikke demonter lommelykten din.
 Legg aldri lommelykten eller batteriet i nærheten av 

en ild eller en varmekilde. Dette vil redusere risikoen 

 Lagre ikke opp lommelykten på et fuktig eller vått 
sted, eller et sted der temperaturen kan overskride 
eller komme opp i 40°C. For eksempel i et skur, et 

 Se etter deler som er skadet. Før du fortsetter å bruke 

 Få lykten reparert av en kvalifisert tekniker. 

kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler, 

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

 ADVARSEL
For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, 
må det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes 
i væsker og også sørges for at ingen væsker kan 

blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 

VEDLIKEHOLD
 Bruk kun originale RYOBI reservedeler ved service og 

 

 
tilbehør som ikke er anbefalt brukt sammen med 

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Class III beskyttelse
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Lampe

Sikker avstand mellom lyskilden og 

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 

Vennligst resirkulervedeksisterende 

dine lokale myndigheter eller forhandler 
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  OSTRZE ENIE
Przeczytajcie uwa nie wszystkie ostrze enia i 
zalecenia. 

Zachowajcie te ostrze enia i zalecenia, aby móc si  do 
nich odnie  w pó niejszym czasie.

ZASADY BEZPIECZE STWA
 Zapoznajcie si  z wasz  latark .

 U ywajcie tylko akumulatora i adowarki 
b d cych na wyposa eniu lub zalecanych.

 Wyci gnijcie akumulator z waszej latarki zanim 
wymienicie arówk , przed czyszczeniem b d  
przed przyst pieniem do wszelkich czynno ci 
konserwacyjnych.

 Nie demontujcie waszej latarki.
 Nie umieszczajcie waszej latarki czy akumulatora 

w pobli u ognia czy ród a ciep a. Przestrzeganie 

 Nie przechowywa  waszej latarki w miejscach 
wilgotnych czy mokrych, bad  w miejscach, w 
których temperatura mo e osi gn  czy przekroczy  
température 40°C.

 Kontrolowa  stan techniczny poszczególnych 
elementów.

 Dajcie do naprawy wasz  latark  wykwalifikowanemu 
technikowi.

AKUMULATOR  DODATKOWE OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

 OSTRZE ENIE

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

KONSERWACJA
 

 

 

OCHRONA RODOWISKA
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SYMBOLE

Ochrona klasa III

Lampa
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  UPOZORN NÍ
P e t te si v echny bezpe nostní upozorn ní a 
pokyny. 

Uschovejte v echny pokyny a upozorn ní, abyste se k 
nim mohli v budoucnosti vrátit.

BEZPE NOSTNÍ PRAVIDLA
 Seznamte se d kladn  s ru ní svítilnou.

 Pou ívejte pouze dodan  akumulátor a dodanou 
nabíje ku.

 P ed v m nou árovky, p ed jak mkoliv úkonem 
údr by a p ed i t ním svítilny je nutné vyndat 
akumulátor.

 Svítilnu nerozd lávejte.
 Neumis ujte svítilnu nebo akumulátor do blízkosti 

otev eného ohn  nebo zdroje tepla.

 Neskladujte svítilny ve vlhku nebo mokru a ani 
v místech, kde by teplota mohla p ekro it 40°C. 

 Zkontrolujte, zda nejsou n jaké díly po kozeny. 

 Oprava svítilny musí b t provád na pouze 
odborníkem s p íslu nou technickou kvalifikací. 

vykonávali len kvalifikované osoby pomocí originálních 

DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K 
BATERII

 VAROVÁNÍ

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ

DR BA
 

 

 

OCHRANA IVOTNÍHO PROST EDÍ

SYMBOLY

Shoda CE
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Lampa
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  FIGYELMEZTETÉS
Figyelmesen olvassa el az összes figyelmeztetést 
és utasítást. 

rizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasításokat 
a kés bbi tájékozódásra is.

BIZTONSÁGI EL ÍRÁSOK
 Tanulmányozza közelebbr l a kézi lámpát. Olvassa 

 Kizárólag el írt típusú- ill. a készülékhez mellékelt 
akkumulátort és tölt t használjon. Bármilyen 

meghibásodását, az akkumulátor robbanását, tüzet és 

 Vegye ki az akkumulátort a kézi lámpából 
miel tt kicserélné az izzót ill. miel tt bármilyen 
karbantartási vagy tisztítási munkához fogna.

 Ne bontsa meg és ne szedje szét a kézi lámpát.
 A kézi lámpát és az akkumulátort tartsa távol t zt l 

és h forrásoktól. Ezzel csökkenti a robbanás és az 

 Ne tárolja a lámpát párás vagy nedves helyen, illetve 
olyan helyen, ahol a h mérséklet meghaladja a 40 
°C-ot. (Például nyári melegben kültéri kocsiszínben, 

 Ellen rizze a sérült alkatrészeket. Ha bármilyen 

 A lámpát egy erre képzett szakemberrel 
javíttassa. Ez az elektromos szerszám megfelel a 

eredeti cserealkatrészek használatával, máskülönben 

AZ AKKUMULÁTOR KIEGÉSZÍT  BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEI

 FIGYELEM

termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA

csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 

anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 

KARBANTARTÁS
 Szervizeléskor csak azonos RYOBI cserealkatrészeket 

 

 

KÖRNYEZETVÉDELEM

Környezetvédelmi megfontolásból az 
elhasználódott gépet és tartozékokat, 
valamint a csomagolóanyagokat szelektív 
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SZIMBÓLUMOK

III osztály védelem

Lámpa

Biztonságos távolság a fényforrás és a 

nem szabad a háztartási hulladékkal 
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  AVERTISMENT
Citi i, cu aten ie, toate avertismentele i toate 
instruc iunile. 

P stra i aceste avertismente i instruc iuni, pentru a le 
putea consulta ulterior.

REGULI DE SIGURAN
 nv a i s  v  cunoa te i lanterna.

 Utiliza i numai bateria i înc rc torul furnizate sau 
recomandate.

o explozie a bateriei sau pericol de incendiu sau de 

 Scoate i bateria din lantern  înainte de a înlocui 
becul sau de a proceda la orice opera iune de 
între inere sau cur are.

 Nu demonta i lanterna.
 Nu a eza i lanterna sau bateria în apropierea 

focului sau a unei surse de c ldur . Acest lucru va 

 Nu se p stra lanterna într-un loc umed sau ud, i 
nici într-un loc unde temperatura poate atinge sau 
dep i 40°C.

 Verifica i p r ile deteriorate.

 Pentru repararea lanternei apela i la un tehnician 
calificat.

persoane calificate, utilizând piese de schimb originale, 

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND 
SIGURAN A LA UTILIZAREA BATERIILOR

 AVERTISMENT

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

NTRE INEREA
 

 

 

PROTEC IA MEDIULUI NCONJUR TOR

SIMBOLURI

Conform CE

Semn de conformitate ucrainean
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  BR DIN JUMS
Izlasiet visus dro bas tehnikas br din jumus un 
instrukcijas. 

Saglab jiet visus br din jumus un instrukcijas uzzi m 
n kotn .

DRO BAS NOTEIKUMI
 P rziniet savu lukturi.

 Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un l d t ju. 

 Pirms spuldzes nomai as, jebkuras k rt j s 
apkopes vai t r anas atvienojiet no luktura 
akumulatoru.

 Neizjauciet savu lukturi.
 Nenovietojiet lukturi vai akumulatoru liesmu vai 

siltuma avotu tuvum .

 Neglab jiet savu lukturi mitr  vai slapj  viet .
Neglab jiet ar  viet , kur temperat ra var sasniegt 
vai p rsniegt 40°C (104°F).

 P rbaudiet boj t s da as.

 Remonti j veic tikai kvalific t m person m. Šis 

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DRO BAS 
BR DIN JUMI

 BR DIN JUMS

LITIJA AKUMULATORU P RVAD ANA

APKOPE
 

 

 

VIDES AIZSARDZ BA

APZ M JUMI
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  SP JIMAS
Perskaitykite visus saugos sp jimus ir nurodymus. 

Visus sp jimus ir instrukcijas saugokite, nes j  gali 
prireikti ateityje.

SAUGOS TAISYKL S
 Susipa inkite su savo ibintuv liu.

 Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir 
krovikl .

 I imkite i  ibintuv lio baterijas, prie  keisdami 
lemput , ibintuv l  valydami arba atlikdami kitus 
prastus prie i ros veiksmus.

 Nei montuokite ibintuv lio.
 Nelaikykite ibintuv lio ar baterijos greta ugnies 

ar ilumos altini .

 Nelaikykite ibintuv lio dr gnoje ar lapioje vietoje.
Taip pat jo nelaikykite vietose, kuri  temperat ra 
gali siekti ar vir yti 40 °C.

 Patikrinkite, ar n ra pa eist  detali .

 Remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas 
specialistas. Šis prietaisas yra pagamintas laikantis 

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS 
SP JIMAI

 SP JIMAS

LI IO BATERIJ  GABENIMAS

PRIE I RA
 Sugedusias detales keiskite tik originaliomis „RYOBI“ 

 

 

APLINKOS APSAUGA

ENKLAI

CE suderinimas



36

Lempa



Eesti

37

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

  HOIATUS
Lugege kõik hoiatused ja ohutusjuhised läbi. 

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks 
alles.

OHUTUSEESKIRJAD
 Õppige oma lampi tundma.

 Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga katse 

 Enne pirni vahetamist, perioodilist hooldust või 
puhastamist ühendage aku lambilt lahti.

 Ärge võtke lampi osadeks lahti.
 Ärge pange lampi või akut lahtise tule lähedale 

või kuuma kohta.

 Ärge hoidke lampi niiskes või märjas kohas.Samuti 
ärge hoidke seda kohas, kus temperatuur võib 
tõusta üle 40 °C (104 °F).

 Kontrollige vigastatud osad üle. Enne vigastatud 
osaga lambi edasist kasutamist tuleb see osa hoolikalt 

 Remonttöid tohib teha ainult kvalifitseeritud isik. 

Remonttöid tohib teha ainult kvalifitseeritud isik, 

AKU LISAOHUTUSJUHISED

 HOIATUS

vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning 

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 

HOOLDUS
 Kasutage teenindamisel ainult täpselt sobivaid RYOBI 

 Vältige plastosade puhastamisel lahustite 

 

KESKKONNAKAITSE

SÜMBOLID

Ohutusalane teave

CE vastavus

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

Enne seadme kasutamist lugege palun 

Klass III kaitse

Lamp
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  UPOZORENJE
Pa ljivo pro itajte sva upozorenja i sve upute. 

Sa uvajte ova upozorenja i upute kako biste ih 
naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA PRAVILA
 Nau ite kako funkcionira va a svjetiljka.

 Upotrebljavajte samo bateriju i punja  koji su 
isporu eni ili koji se preporu uju. Uporaba drugih 

 Izvadite bateriju iz svjetiljke prije zamjene arulje ili 
prije svakog odr avanja i i enja.

 Ne rastavljajte va u svjetiljku.
 Svjetiljku ili bateriju nemojte dr ati u blizini vatre ili 

izvora topline.

 Svjetiljku nemojte skladi titi na vla nom ili mokrom 
mjestu, niti tamo gdje temperatura mo e dose i ili 
prije i 40°C.

 Zamijenite o te ene dijelove.

 Sve popravke treba obavljati ovla tena osoba.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BATERIJU

 UPOZORENJE

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

ODR AVANJE
 

 

 

ZAŠTITA OKOLIŠA

SIMBOLI

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti



40

Hrvatski

Lampa



Slovensko

41

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej o 
uporabo.

VARNOSTNA PRAVILA
 Spoznajte svojo aku-svetilko.

 Uporabljajte jo samo s priporo enimi akumulatorji 
in polnilnikom.

 Preden zamenjate arnico ali izvajate vsakdanje 
vzdr evanje ali i enje, odstranite akumulator iz 
svetilke.

 Ne razstavljajte svoje aku-svetilke.
 Aku- svetilke ali akumulatorja ne postavljajte blizu 

ognja ali vira toplote.

 Svetilke ne shranjujte na vla nih ali mokrih mestih.
Ne hranite je tudi na lokaciji, kjer lahko temperatura 
dose e ali prese e 40°C (104° F).

 Preverite, ali so kje po kodovani deli. Preden 

 Svetilko naj popravlja le kvalificirana oseba. 

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BATERIJO

 OPOZORILO

PREVA ANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

VZDR EVANJE
 

 

 

ZAŠ ITA OKOLJA

SIMBOLI

Varnostni alarm

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila
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  VAROVANIE
Pre ítajte si v etky varovania a v etky in trukcie. 

V etky varovania a in trukcie uschovajte pre pou itie 
v budúcnosti.

BEZPE NOSTNÉ PRAVIDLÁ
 Oboznámte sa so svietidlom.

 Pou ívajte iba odporu enú nabíja ku a jednotku 
akumulátora.

 Pred v menou iarovky, istením alebo be nou 
údr bou vytiahnite zo zariadenia akumulátor.

 Nerozoberajte svietidlo.
 Nepokladajte svietidlo alebo jednotku akumulátora 

lánok do blízkosti tepla alebo oh a.

 Neskladujte nepou ívajte svietidlo vo vlhkom alebo 
mokrom prostredí, prípadne na mieste, kde teplota 
prekra uje 40°C (104°F).

 Skontrolujte v etky po kodené asti.

 Opravy by mal vykonáva  iba kvalifikovan  
pracovník.

DOPLNKOVÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
BATÉRIU

 VAROVANIE

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV

DR BA
 

 

 

OCHRANA IVOTNÉHO PROSTREDIA

SYMBOLY

CE konformita

Pred zapnutím zariadenia si prosím 

Ochrana trieda III
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Opotrebované elektrické zariadenia by 
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  UYARI
Tüm uyar lar  ve tüm talimatlar  dikkatli bir ekilde 
okuyun. 

Bu uyar lar  ve talimatlar  daha sonra bakabilmek için 
saklay n.

GÜVENL K KURALLARI
 El fenerinizi tan may  ö reniniz.

 Yaln zca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryay  
ve arj aletini kullan n z.

 Ampulü de i tirmeden ya da her tür bak m veya 
temizlik i leminden önce bataryay  el fenerinden 
ç kar n z.

 El fenerinizi sökmeyiniz.
 El fenerinizi veya bataryay  bir ate in ya da bir s  

kayna n n yak n na koymay n z. Bu önlem patlama 

 Fenerinizi nemli ya da slak bir yerde, veya s n n 
40°C ye ula abilece i veya geçebilece i bir yerde 

arj etmeyiniz.

 Hasarl  parçalara kar  kontrol edin. Fenerinizi 

 Fenerinizi yetkili bir teknisyene tamir ettiriniz. Bu 

PIL IÇIN EK GÜVENLIK UYARILARI

 UYARI

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 

BAK M
 

 

 

ÇEVREN N KORUNMAS

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 

SEMBOLLER
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Product specifica-
tions

Caractéristiques de 
l’appareil

Produkt-Spezifika-
tionen

Especificaciones del 
producto

Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 
produto

18V Flashlight Torche électrique 18V 18V Taschenlampe Linterna 18V Luce da 18V 18V flitslamp Lanterna 18V

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo

Rating Puissance Leistung Clasificación Rating Vermogen Classificação

Bulb replacement Remplacement de 
l'ampoule

Austauschglühlampe Cambio de bombilla Sostituzione lam-
padina

Reservelampje Mudança de lâmpada

Bulb replacement 
type rate

Type et puissance de 
l'ampoule de rechange

Spezifikation der 
Glühlampe

Características de la 
bombilla de repuesto

Voltaggio lampadina di 
sostituzione

Specificatie re-
servelampje

Características 
da lâmpada 
sobressalente

Light output Flux lumineux Lichtleistung Potencia lumínica Luce in uscita Lichtopbrengst Potência luminosa

Magyar Latviski Eesti Hrvatski

Caractéristiques de 
l’appareil

Produkt-Spezifika-
tionen

Especificaciones del 
producto

Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 
produto

Produktspecifika-
tioner

18V svítilna 18V lámpa 18V kabatas baterija Käsilamp 18 V Svjetiljka od 18V

Model Típus Model Modelis Modelis Mudeli tähis Model

Jmenovitý výkon Besorolás Jauda Galia: Nimiandmed Omjer

Izzócsere Bec de schimb Asenduspirn

Csereizzó 
típusbesorolás

Tip bec de schimb
tipas

Asenduspirni andmed Brzina zamjene vrste 

Világítás kimenet Gaismas izvade Lempos galia Valgustatus Svjetlo izlaza



Dansk Svenska Suomi Norsk Polski

Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset 
tiedot

Produktspesifikas-
joner

Product specifications

18V lommelygte 18 V ficklampa 18V taskulamppu 18V lommelykt Laterka 18 V

Model Modell Malli Modell Model RFL180M

Normering Rating Luokitus Belastning Parametry znamionowe 18 V  

Lampeudskiftning Byte av glödlampa Polttimon vaihto Lyspæreerstatning ALB02A

Lampeudskiftningstype Byte av glödlampa typ, 
styrka

Vaihtopolttimon 
tyyppiluokitus

Lyspæreerstatning 
type grad

18 V, 0.6 Amp

Lyseffekt Ljus-output Valoteho Lys output 4000 Lux

Slovensko Türkçe

Produktspecifikationer Tuotteen tekniset 
tiedot

Produktspesifikas-
joner

18 V svetilka 18 V baterka 18V el feneri

Model Model Model RFL180M

Ocenjene vrednosti Menovité hodnoty Güç 18 V  

ALB02A

Hitrost menjavanja vrste Klasifikácia typu Yedek ampul türü/gücü 18 V, 0.6 Amp

Svetilnost Svetelný výkon 4000 Lux



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e 
caricatore Accu en lader Bateria e carregador

Compatible battery Pack batterie Kompatible Akkus Packs de Batería Gruppo batterie Compatibel accupack

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-Lítio

Chargeur compatible Kompatibles Ladegerät Cargador compatible Caricatore 
compatibile Compatibele oplader Carregador compatível 

Magyar Latviski Eesti

Aku ja laadija

Kompatibilní akumulátor Kompatibilis akkumulátor Acumulatori compatibili Suderinamas baterijos Ühilduvad akupaketid

Lithium iontový 
akumulátor Lítiumion Litiu-Ion Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon

Kasutatav laadija



Dansk Svenska Suomi Norsk Polski

Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Akumulator i 

Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker 

Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-Ion Li-Ion

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia 

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C

Hrvatski Slovensko Türkçe

Baterija in polnilnik Akumulátor a 
aleti

Kompatibilno 
pakiranje baterija 

Kompatibilná 
jednotka 

Litij-ion Litij-ionska Lítium-iónová

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Kompatibilná 

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2. 
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la 
possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de 

pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit 

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 
3. 

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 –
 –

 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 
d'emploi

 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

 –

 –

 –
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 –
 –

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage, 

lames, le guide latéral
 –

ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs 

mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs 

à choc, etc.
4. 

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit 
à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 

5. 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, 

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour 
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.

1. 

to consumer and private use only. So there is no warranty provided in 

products.
2. 

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 

3. 

other obligations including but not limited to incidental or consequential 

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 

 –
maintenance

 –
 –

 –
 –
 – any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by 

 –

 –

 – normal wear and tear spare parts
 –
 –
 – Power tool accessories provided with the tool or purchased 

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

 –

cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, 

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5. 

parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6. 

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 

más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en 

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir 

garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del 

datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos 

servirán como comprobante para la garantía ampliada.
3. 

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
 –

mantenimiento inadecuado
 –
 –

o eliminado
 –
 – ningún producto que no sea CE
 –

 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

 –

 – desgaste normal de piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no aprobados
 – Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la 

entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos 
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

 –
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, 
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de 

transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, 

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5. 
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 –
 –

vorgenommen wurden
 –

angeschlossen wurden
 –

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen
 –
 –
 –

 –

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und 
Federn von Schlagschraubern  usw.

4. 

an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-

Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 

5. 

6. 

AUTORISIERTER KUNDENDIENST



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

1. 

2. 

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het 

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden 

bewijs van de verlengde garantietermijn.
3. 

 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normale slijtage van reserveonderdelen
 –
 –
 – gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd 

schuurpapier en zagen, laterale geleiding
 –

viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
4. 

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 

5. 

onaangetast.
6. 

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

garanzia sotto descritta.

1. 

2. 
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi 

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. 

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La 

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia 
prolungata.

3. 

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
 –
 –

 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 
manuale;

 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

 –

 –
o sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;
 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
 – uso di accessori o parti non omologate;
 –

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo 

carta vetrata, lame e guide laterali;
 –

spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite 

trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico 

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso 
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel 
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale 
RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza 
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, 
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, 
apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione 
del guasto.

5. 
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 
inalterati.

6. 

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1. 

2. 

3. 

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet 

 –
 –
 –

 –
vejledningen

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 

uso comercial.
2. 

possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

servirá de prova do prolongamento da garantia.
3. 

 –
incorrecta

 –
 –

retiradas
 –

Instruções
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída 

impacto, etc.
4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado 

cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o 

um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser 

5. 
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6. 

com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe 
outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

1. 

2. 

3. 
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. 

 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
 – muunnettua tai muutettua tuotetta
 –

 –
 – ei-CE-tuotetta
 –

 –

 –
aineiden aiheuttamaa vauriota

 –
 –
 –
 –

rajoittumatta
 –

4. 

5. 

6. 

VALTUUTETTU HUOLTO

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normalt slitage av reservdelar
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER



RU       RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

  

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1. 

2. 

utvidede garantien.
3. 

 –
 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 – normal slitasje og slitereservedeler
 –
 –
 –

 –

osv.
4. 

5. 

6. 

AUTORISERT SERVICESENTER

.



CS  ZÁRU NÍ PODMÍNKY RYOBI® 

1. 

2. 

3. 

nevztahuje na:
 –
 –
 –

 –

 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

POV ENÉ SERVISNÍ ST EDISKO

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1. 

2. 

3. 

obejmuje:
 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

obcych,
 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY



RO   CONDI II DE APLICARE A GARAN IEI PENTRU PRODUSELE 
RYOBI®

1. 

2. 

produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada 

3. 

 –
produsului

 –
 –

 –
manualul de utilizare

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

1. 

esetén a garancia nem érvényes.
2. 

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3. 

 –

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
 –
 –

 –

csapszege és rugója stb.
4. 

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6. 

milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT



LT  „RYOBI®  GARANTIJOS TAIKYMO S LYGOS

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

GALIOTAS TECHNIN S PRIE I ROS CENTRAS

agents.

LV  RYOBI® GARANTIJAS PIEM ROŠANAS NOSAC JUMI

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

u.t.t.
4. 

5. 

6. 

garantija.

AUTORIZ TS APKALPOŠANAS CENTRS



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

1. 

2. 

3. 

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:
 –

 –
 –

 –
 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 – upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
 –

 –

4. 

5. 

6. 

li se drugo jamstvo.

OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR

.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

alltoodud garantiiga.

1. 

2. 

3. 

 –
 – toodet on muudetud
 –

 –
 – tootel puudub CE-märgis
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused
6. 

mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS



SK  ZÁRU NÉ PODMIENKY RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
obsluhou

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

popisom poruchy.
5. 

6. 

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.

1. 

2. 

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost 

3. 

 –
 –
 –

odstranjena
 –
 –
 –

Industries.
 –

 –
tuje snovi

 –
 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

POOBLAŠ EN SERVISNI CENTER



UK     RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

  

BG        RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –

 –
 –

Industries.
 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

  



TR  RYOBI® GARANT  UYGULAMA KO ULLARI

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

irtibata geçin.

YETK L  SERV S MERKEZ

EL         
RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

  

service-agents.





Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany
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